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WARRANTY

ONE YEAR FULL WARRANTY on CRAFTSMAN 2-BIN BAGGER

For one (1) year from the date of purchase, if any parts of this product are defective in material or workmanship,
Sears will repair or replace them free of charge.

THIS WARRANTY DOES NOT COVER:
+ Bagger cloth bags which are expendable and wear out with normal use.

+ Repairs necessary because of operator negligence, including but not limited to, failure to maintain the equipment
according to the instructions contained in the operator's manual.

* Bagger if used for commercial or rental purposes.

WARRANTY SERVICE (S AVAILABLE BY RETURNING DEFECTIVE PARTS TO THE NEAREST SEARS PARTS &
REPAIR CENTER iN THE UNITED STATES.

FOR THE NEAREST SEARS PARTS & REPAIR CENTER LOCATION, CALL 1-800-4-MY-HOME ®.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.
Sears, Roebuck and Co., Dept. 817WA, Hoffman Estates, il 60179

HARDWARE BAGS TOOLS REQUIRED

Description Quantity Description Quantity
BAFFLE HARDWARE 1/2” Wrench 1
Carriage Bolt, 5/16-18 x 5/8 9/168” Wrench 2
Locknut, 5/16-18 3/4” Wrench 2
BAGGER HARDWARE
Carriage Bolt, 5/16-18 x 5/8
Locknut, 5/16-18

Bracket

Pin, Clevis

Washaer, 1/2

Pin, Hair

Nut, Hex, 1/2-13

Capscrew, Hex, 1/2-13 x 1-1/4
Washer, 3/8

Locknut, 3/8-16

Capscrew, Hex, 3/8-16 x 2

~

See Page 25 for Wrench and Fastener Size Guide.
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SAFETY RULES & INFORMATION FOR BAGGER

Read these safety rules and follow them closely. Failure o obey these rules could result in loss of control of
unit, severe personal injury or death to you, or bystanders, or damage o property or equipment. The trian-
gle A intext signifies important cautions or warnings which must be followed.

See Rider Operators Manual

A GENERAL WARNINGS

* Know the unit's controls and how to stop quickly.
READ THE OPERATOR'S MANUALS.

* Read and obey all safety decals.

* Only allow responsible adults, who are familiar with
the instructions, to operate the unit.

* Disengage the PTO. Shut off the engine and wait for
all moving parts to stop before attaching, adjusting,
or disconnecting any part of the collection system.

» Check the collection system to make sure it is bolted
tightly to the unit.

* DO NOT operate the unit without either the entire
grass bagger or the deflector in place.

= Turn off the PTO to disengage the blades when not
mowing.

* DO NOT mow in reverse. Always look down and
behind before and while travelling in reverse.

* DO NOT turn sharply when travelling alongside a
building or any object. Slow down before tuming.

* DO NOT carry passengers.

* When collection system is removed from the mower
deck, the deflector must be properly installed.

= Grass bagger components are subject to wear,
damage, and deterioration, which could expose
moving parts or allow objects to be thrown.
Frequently check components and replace with
manufacturer's recommended parts, when neces-

sary.

+ |f the mower stalls or the collector chute plugs:
1. Disengage the PTO;
2. Stop the engine and remove the key;
3. Set the parking brake, and wait for all moving
parts to stop.
4. Remove the foreign object or clear the chute
with a piece of wood before restarting the engine.
NEVER place hands into COLLECTOR OR
MOWER housing to clear jammed objects.
MOWER may rotate when object is removed.
= For added stability and to prevent tipping or loss of
controk:
a. Use reduced speed on uneven ground and
when turmning corners.
b. Reduce loads on hillsides. It is recommended
that the collection system be kept only half full
when negotiating any slopes. Start mowing on
slopes when the coliection system is empty.
¢. Mow up and down the face of slopes; never
across the face of any slope.
Never operate on slopes greater than 17.6%
{10°).

SAFETY DECALS

This unit has been designed and manufactured to pro-
vide you with the safety and refiability you would expect
from an industry leader in outdoor power equipment
manufacturing.

Although reading this manual and the safety instructions
it contains wilt provide you with the necessary basic
knowledge to operate this equipment safely and effec-
tively, we have placed several safety labels on the unit to
remind you of this important information while you are
operating your unit.

All DANGER, WARNING, CAUTION and instructional
meassages on your rider, attachments and mower should
be carefully read and obeyed. Personal bodily injury can
result when these instructions are not foliowed. The
information is for your safety and it is important! The
safetly decals below are on your product.

i any decals are lost or damaged, replace them at once.
See your local dealer for replacements.

TP 600-2562-0L~-AT-SMA

These labels are easily applied and wili act as a constant
visual reminder to you, and others who may use the
equipment, to foliow the safety instructions necessary for
safe, effective operation.

ATTACHMENT DECALS

Decal - WARNING
Thrown Objects
Part Number
1709248

Dbjects thrown by the mower ean cause
you to ba serougly hurt or killad.
» Stop engine before ramaving or Installing
bag and ehute.

= Do nol opsn hopper top while biade Is turning.

Decal - WARNING Do
Not Overload
Part Number 1704405

Duerlgading the grass bag assembly can cayse the ractor
ta Hp over ant you cana be seriously hierd or kitled.

« Navgr attack eazgo &¢ allew anysng to fde on this cover.
« Emply grass bags betose completaly full.

Read and obey all operation and warning decals.




OPERATING INSTRUCTIONS FOR BAGGER

BEFORE OPERATION

Clear the lawn of all sticks, stones, wire and other debris
which may be caught or thrown by the mower blades.

Check grass condition. If wet, wait until later in the day.
If grass is wet, the grass catcher is likely 10 become
plugged.

For efficient bagging, air circulation under the
mower deck, through the chute and into the bag is
very important.

For this reason, BEFORE YOU BEGIN MOWING you
should make certain the underside of the mower and

the underside of the catcher lid are free from grass and
debris.

Make sure that there is a snug fit between mower deck,
blower housing, tubes, and hopper.

MOWING WITH THE BAGGER

Always operate with throttle at full speed when mowing.

Grass should be cut often, but not too short. if grass is
too long or lush it may be necessary to keep ground
speed to a minimum or to cut only half the width of the
mower to prevent clogging. If grass is long, operate with
mower in high cutting position for first pass, cutting again
in a lower position on a second pass.

Do not open the cover with mower engaged.

i a large amount of cut grass is spilling out from under
deck, the tube may be plugged or the bags may be full—
discontinue mowing, stop the rider, disengage the PTO,
shut off the engine and then empty the bagger or clear
the tube.

A\ WARNING

ALWAYS shut off the unit. Disengage the PTO,
and allow all moving parts to stop BEFORE
disconnecting or clearing tube, or emptying
catcher.

Before leaving the operator’s position for any
reason, engage the parking brake, disengage the
PTO, stop the engine and remove the key.

To reduce fire hazard, keep the engine, rider and
mower free of grass, leaves and excess grease.
Do not stop or park rider over dry leaves, grass or
combustible materials.

Never operate mower on slopes greater than 10°.

AFTER OPERATION

Remove any debris from the the screen on the underside
of the hopper lid. Nofe: The lid screen can be partially
removed for easier cleaning and should be cleaned regu-
larly.

The discharge tubes should be removed for cleaning.

WARNING: Inspect the grass bags for wear or
hole damage before and after each use. Debris
can fiy through holes during operation.

STORING THE GRASS BAGGER
& CAUTION

Do not leave grass in bagger ¢ontainers. Empty
containers after each use and before storing.
Failure to do so may result in spontaneous
combustion which could develop into a fire.

Clean the grass bagger thoroughly using a mild deter-
gent (other products may damage the tube). Remove
any debris from the the screen on the underside of the
fid.

If paint has been scratched on metal parts, touch up with
paint, or apply a thin film of oil o prevent corrosion.

Store in a dry area. Dry thoroughly before storing for a
tong period of time. Always store away from moisture.




INITIAL ASSEMBLY & INSTALLATION

NOTE: In this manual, “left” and “right” are always defined from
the standpoint of the operator position facing forward from seat.

BAFFLE REMOVAL
A WARNING

To avoid serious injury, engage parking brake,
disengage PTQ, stop engine, remove key and
disconnect spark plug(s) before attempting to
install, remove or work on the mower.

1. Raise mower deck to highest cutting position.

2. Remove and discard 5/16-18 locknuts (A, Figure 1)
and 5/16-18 x 7/8 carriage bolts (B).

3. Remove and discard the old baffle (C, Figure 1).
NOTE: The old baffle (C, Figure 1) is permanently .
: : N Figure 1. Baffle Removal
replaced by the new baffles (F & G, Figure 3} includ A. Locknuts, 5/16-18

ed with this bagger. B. Carriage Bolts, 5/16-18 x 7/8
C. Baffle

INSTALL MOUNTING PLATE )

1. Install mounting plate (A, Figure 2) to mower deck as
shown. Secure with 5/16-18 x 5/8 carriage bolts (C)
and 5/16-18 locknuts (A).

Figure 2. Install Mounting Plate
A. Mounting Plate

B. Locknuts, 5/16-18

C. Carriage Bolts, 5/16-18 x 5/8



BAFFLE INSTALLATION
. Lift side discharge chute (H, Figure 3).

M) wd

. Insert baffle (F} through discharge opening and poso-
tion baffle into place.

. Tighten carriage bolts (A) and nuts (E) on baffle (F).
. Tighten carriage bolt (B) and nut (E} on baffle (F).

. Position baffte (G) into place.

. Tighten carriage bolts (C} and nuts (E) on baffle (G).
. Tighten carriage bolts (D} and nuts (E) on baffie (G).

~N O s W

Carriage Bolts,
5/16-18 x 7/8
Carriage Bolt,
5/16-18 x 7/8
Carriage Bolts,
5/16-18 x 7/8
Carriage Bolts,
5/16-18 x 7/8
Locknut, 5/16-18
Right Hand Baffle
. Left Hand Baffle
Discharge Chute

TomMm © O ® »

Figure 3. Baffle Assembly




Figure 4. Install Hitch Assembly
. Frame & Rear Weights

Hitch Assembly

Washers, 3/8

Locknuts, 3/8

Capscrews, Hex, 3/8-16 x 2
Locknut, 1/2-13

. Capscrew, 1/2-13 x 1-1/4
Drawbar

HITCH & BAG SUPPORT
INSTALLATION

Hitch Installation

1. Attach hitch assembly (B, Figure 4) to frame & rear
weighis (A). Secure with 3/8-16 x 2 capscrews (E),
washers (C) and 3/8-16 locknuts (D) as shown.
Finger tighten at this time.

2. instalt 1/2-13 x 1-1/4 capscrew (G) through drawbar
{H) and tighten.

TomMmoowmy

3. Tighten all hardware.
Bag Support Installation

1. Set bag support tube (B, Figure 5) onto hitch assem-
bly post (D).
2. Insert bag support posts (A} into hitch assembly

tubes {C). Make sure that support posts insert com-
pletely into tubes.

HOPPER INSTALLATION

1. Attach the hopper top (A, Figure 6) to the bag support
{F) by inserting clevis pins {E) through the bag sup-
port holes {D) and hopper top (A). Secure with wash-
ers (B) and hair pins (C). Make sure hopper brackets
are to left of bag support brackets.

RN\

Figure 5. Install Bag Support
A. Bag Support Posts

B. Bag Support Tube

C. Hitch Assembly Tubes

D. Hitch Assembly Post

Figure 6. Install Hopper Top
A. Hopper Top

B. Washers, 1/2

C. Hair Pins

D. Bag Support Holes

E. Clevis Pins

F. Bag Support




CONNECTING TUBES

Connecting Upper & Middle Tube

1. Attach upper tube (B, Figure 7) to middle tube (A)
using clevis pins (E) as shown. Secure with washers
{D) and hair pins (C).

2. Reach through upper tube (B) to insert clevis pins(E).

Note: Pivoting the tubes on the clevis pins may give bet-
ter access for connecting washers and pins.

Lower Tube Installation
1. Lift discharge deflector up (D, Figure 8).
2. Insert lower chute rod (A) into mounting plate (B).

3. Pul rubber strap (C) and secure by placing hole clos-
est 1o knoby in strap completely over locknut (E).

Figure 7. Assemble Bagger Tubes
. Middle Tube

Upper Tube

Hair Pins

Washers

Clevis Pins

moowy

Figure 8. Install Lower Tube
Lower Chute Rod
Mounting Plate

Rubber Stirap

Discharge Deflector
Locknut

moowp



Figure 11. Bag Installation
A. Bag Support Hoops

B. Bag Hoops

C. Bag

D. White Bar

Bag Installation

Tube Installation 1. Install bag {C, Figure 11) with white bar (C} toward
the rear. Sst bag hoops (B) on bag support hoops

1. Bel upper tube asssmbly (E, Figures 8 & 10} into bag (A} as shown. Repeat for other side

support {D} s¢ that upper tubs assembly groove (C)
rests in support (D). Pull rubbsr loop strap (B) Closing and Opening the Hopper

through groovs and securs info notch (A} 1. Te increass ease of opening and closing hopper

2. Blide upper tube asssmbly (E , Figurs 8) onto lower prass latcn located bansalh center of hopper lid.

tube (F). IMPORTANT: Reconnsct spark plug baforg attempting

to start ZT Rider.



NORMAL INSTALLATION & REMOVAL

. Hitch Post
. Tube
. Posis
. Hitch Tubes
Bag Support & Hopper
Bag
. Support Hoops
. White Bar /.
Bag Hoops i
Rubber Loop Strap 5
. Support
Upper & Lower Tube
. Lower Tube
. Rubber Strap
. Nut & Capscrew
Mounting Plate
. Chute Red
. Deflector
Slot

VIDIVOZErAE"IOITMUOEE
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Figure 12. Normal Installation & Removal

NORMAL INSTALLATION & REMOVAL

Installation . WARNING

NOTE: Sse pravicus pages for more dstailad installation OPERATION WITHOUT BAGGER

and operafion nsiructions if necessary. For operation without baggsr, the mowsr dischargs

1. Mount the bag suppor: & hopper {E, Figure 12) by deﬂg_cter MUST t_:e properly mst_aHed in the down
inserting tubs (B) over hitch post (A} and inserting position and rstained by ths spring [atch.
posts {C) into hitch tubes (D).

A Removal

2. Pivot bag support and hopper {E} up. Install bag (F) )
with white bar (H) towards the rear. Sst bag hoops 1. Unhook rubber loop strap (J, Figure 12} from slot (5}.
{I) on bag support hoops (G) as shown. Repeat for 2. Remove upper & lower tube (L) from support (K} and
other side. lowsr fubs (M}.

3. Install lower tubs {M). Lifi F!ischarge _deﬂecter up (A3. 3. Disconnect rubbar strap (N} from lockrut and cap-
Inssrt lower chute rod (Q} info mourting plate (P). screw (O). Rsmovs lowsr tubs {M) from bracket (P).
Pull rubber strap (N} and secure by placing hole clos- Sse that discharge deflector (R} returns to the DOWN
gst te kriob in strap completely over locknut and cap- positicn.

screw(0). 4. Lift and remove bag support and hopper from hitch

4. Slide upper & middie fube (L} over lower tube (M). tubss (D) and the hitch post (A).
Set upper & middle fube (L) onic support (K). Securs
with rubber loop strap {J} by hooking it into slot {5},



Manual Del Duerio

ZT 7000

2-HUCHA EMBOLSADORA

Modelo No.
107.24907

CAUTION: Este producto tishe un mot or
con expulsién baja el cual funciona diferente-
mente a ofros motorgs. Antes que arrangue
gl motor, lea v comprenda sl Manual del
Dugfic.

IMPORTANT: Lea vy siga todas las reglas e
intrucciones de seguridad antes de operar
este equipo.

Para obtener respusstas & qualquier pregunta
sobrg gste producto, llams al numéro de telé-
fono-(sin cobro) siguients:

1-800-659-5817

Servicio de ayuda Sears Craftsman
&am -5 pm, Lures & Sabado
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GARANTIA LIMITADA DEL RECOLECTOR DE CESPED DE CRAFTSMAN
Por un {1} afio a partir de la fecha ds compra, si sste recolecior de césped de Craftsman es manisnido, lubricado v

afinade corformes a las instruccionss de operacion en el manual del proplelaric, Ssars reparard ¢ reemplazars sin
costo alguno cualguisr parte que se encuenire defectuosa en maierial ¢ mano de obra.

ESTA GARANTIA NO CUBRE:

+ Articulos consumibles que se desgastan con gl uso
normal, 1o que incluye entre olros las aspas v los
sacos de la podadora.

* Lgs reparaciones necesarias por negligencia dal
operader, ¢ gue incluye entre otres, ne maniener gl

sguipe corfeime g las instrucciores comprendidas
en &l manual dsl propistario.

+ Emblosadora yus 88 usa cor fines comerciales o ds
alquiler..

EL SERVICIO DE GARANTIA ESTA DISPONIBLE Sl RETORNA EL RECOLECTOR DE CESPED DE CRAFTSMAN
AL CENTRO © DEPARTAMENTC DE SERVICIO DE SEARS MAS CERCANO A USTED EN LOS ESTADOS

UNIDOS.

PARA AVERIGUAR CUAL ES EL SEARS MAS CERCANGC A USTED, LE ROGAMOS QUE LLAME A 1-8C0-MY-

HOME.

Esta garantia |e otorga dsrechos legalss sspecificos, pero sg posible que usted tsnga oiros derschos, los cuales

varian de un astado a otro.

Sears, Roebuck and Co., Dapt. 817WA, Hofiman Estates, IL 60179

FERRETERIA BOLSA

Descripcion

Reductor de Circulacion de Aire Ferretioria
Tomillo de cabeza redonda, 5/16-18 x 5/8
Contratuerca sstrellada, 5/16-18
Embolsadora Ferretteria

Tornille ds cabsza redond, 5/16-18 x 5/8
Conitratuerca sstrellada, 5/16-18

]

Placa d& montaje
Clavijas ds seguridad
Arandsla, 1/2

Horquillas

Contraiuerca sstrellada, 1/2-13
Tornillo hexagonal, 1/2-13 x 1-1/4
Arandsla, 3/8

Contraiuerca sstrellada, 3/8-16
Tornille hexagonal, 3/8-16x 2

S N S A N N L

Cantidad

TOOLS REQUIRED

Descripecion Cantidad
1/2" Llave 1
/16" Llave 2
3/4" Llave 2



REGLAS DE SEGURIDAD E INFORMACION PARA EMBOLSADORA

Lea estas reglas de seguridad y sigalas con cuidado. No cbedecer estas reglas puede resultar en la pérdida del control
scobre la unidad, lesiones severas a la persena o la muerte de usted, o espectadores, o daifos a la propiedad o al equipo.

A\FE! ridngulo en ¢l texto denota precaucionss o advertencias impeortantes que deben seguirse.

Conr)zca los controles de & unidad v eomo detsnsia ré.pl-
damaenite. LEA EL MANLUAL DEL OPERADOR.

Lea y ohadezca todas las caleomanias de saguridad.
8élo parmita gqus un adutio responsabls, que esté famil-
iarizade con las instruccionss, cpsre la unidagl.

Casacopls el PTO. Apagus sl motor y permite. que s&
detengan todas las partes en movimiernto antes de
anexar, ajustar o dasconectar alguna parts dal sistema de
recolaceidin..

Comprushe que &l sistema de recoleccion esté fijamente
atornillade a la unidad.

NO opsre la unidad sin el racslactor complate de cdsped
o ¢on 8l deflector sn su lugar.

Apague sl PTQ para desactivar las aspas cuando no esté
podando sl césped.

NO pods el céspsd sn reversa. Sismprs mire hacia abajo
y hacia atrds artes de echarse en reversa y misntras lo
hace.

NG dé la vuslta abruptamente cuando anda an raversa
junto & un edificio ¢ algln cbjeto. Baje la velocidad antas
de dar la vuelta.

NO lleve pasejeros.

Cuandeo sa guita el sistama de recoleccién de la cubierta
ds la podadors, debe instalar debidaments sl deflactor.
Los sacos recolectores estdn propensos a detsricrarse y
desgastarss durants gl uso nermal. Inspaccions sl saco
paridédicamsnts para comprobar gus no tenga rasgaduras,
agujeroes o purtos flaces y reemplacslo con un saco

nueve que cumpla con los estdndarses de durabilidad del
fabricarts.

« 5i 58 atasca la pedadora o se tapa sl conducto del
recolector
1. Desacopls sl PTO;
2. Dstsnga el motor ¥ quite la llavs;
3. Ponga al frang de mano y espere a qus se detangan
todas las partes en movimiento.
4. Quits el objeto sxtraiic ¢ limpie el conduste con un
pedazo da madera antes arrancar nuevameante sl motor.
NUNCA ponga las manos en ¢l RECOLECTOR C la
caja de la PGDADORA para quitar objetos atasca-
dos. La PODADORA puede girar al quitar el objeto.
* Para der mayor estabilidad y evitar qus se vuelqus o
perder el control:
a. Uso ung velocidad mas baja an terrsnos desiivalados
y al dar la vuslta san una esquina.
k. Reduzea la carga en las laderas. Se recomienda que
no lleng &l sistema de racoleccion a més de la mitad
cuando frangues una cusste. Empiscs & podar al
céspad en la cuesta con el sistema de recolsccién
vacio.
¢. Pods el céspad de 1z cuesta de arriba hacia abajo y

vicevarsa; nunce no de un lado al otro.
Nunca apere en cuestas mayores a 17.6% (10°).

CALCOMANIAS DE SEGURIDAD

Estas stigustas son féciles de aplicar y fungirdn como
constantes racordatorios visualss parg usted, v ofros
que puedan llegar a usar &l eguipe, para gue sigan las
madidas de seguridad necesarias para Una eperacion
eficaz v sin percances..

Calcomanias del accesorio

 Calcomania -

F ADVERTENCIA
oty b soriouy e o K  Arroja Objetos
» Stop englne before removing or Installing - NOmiero de parie
bag and chute. 1700248
= Do not open hopper top while biade Is turning. )
Calcamanla -
ADVERTENCIA No
wgrlosding Big grxag bey stssmihy con sauss i Wecior S?brecargﬁr
e wowelwesncei. || NGmero de parte
[« Bty s by bxtore complslsly full 1704405




INSTRUCCIONES DE OPERACION PARA EMBOLSADORA

PODADO DEL CESPED CON EL
RECOLECTOR

Siempre opere con el acelerador a toda velecidad al pedar
el césped.

El césped debe podarse con fregcuencia y no demasiade
corte. Si el césped estd demasiado large o frendoeso podrd
ser necesario maniener la velocidad al minimo o cortar sdle
la mitad del anche de la podadera para evitar gue se atore.
Si el césped estd large, opers la podadora en pesicién de
corte alto en la primera pasada, cortande de nueve en una
posicién mas baja en la sequnda pasada.

No abra la tapa con la podadora activada.

Si sale una gran cantidad de césped cortado per debaje de
la cubierta, es pesible que esté fapade el tubo o gue los
sacos estén llencs: deje de pedar el césped, detenga el
montable, desacople el PTQ, apague el motor v luego vacie
el recolector o limpie el ubo.

A\ ADVERTENCIA

SIEMPRE apague la unidad. Desacople el PTO, y
permita que se detengan todas las partes en
movimiento ANTES de desconectar o desmontar
¢l tubo o vaciar ¢l recolector. SIEMPRE apague la
unidad. Desacople el PFTO, y permita que se
detengan todas las partes en movimiento ANTES
de desconectar o desmontar el tubo o vaciar el
recolector..

Anles de dejar el puesto del operador por
cualgquier razén, accione ol freno de mano,
desacople el PTO, delenga el motor y quite la
Have.

Para reducir el peligro de un incendio, mantenga
el motor, ¢l tractor y la podadora libre de césped,
hojas y aceite excesivo. No detenga ni estacione
el tractor sobre hojas secas, césped o materiales
combustibles.




ENSAMBLE E INSTALACION INICIAL

NOTA: En este manual, “izquierda” y “derecha” se refieren segin como se vea desde la posicion de operacion.

REMOCION DEL REDUCTOR DE
CIRCULACION DE AIRE

Accione el freno de mano, desacople el PTO,
detenga el motor y quite la llave anies de intentar
instalar o quitar la podadora o trabajar en clla.

1. Cuuits y descarts las contraiusreas sstrelladas de 3/8-

16 (A, Figura 1} y los tomillo de cabsza redonda de
3/8-16 x 7/8 (B.

2. Quite y descarte &l reductor de circulacién de aire
vigjo. (C}. El reducior de circulacion de aire () se
reamplaza permananismeants con los reductorss de
circulacion de gire incluidos con este accesorio.

INSTALACION DE LA PLACA DE
MONTAJE

1. Instale la placa de montaje {A, Figura 2) a la cubieria
de la podadora como se musasira. Sujétela con los
tornillos de cabeza redonda de 511818 x 5/8 (C) v
las confratusrcas sstrelladas de 5/16-18 (A}.

Figura 1. Rernocion del Reductor de Clirculacion de
Aire

A. Contratuerca cstrellada, 3/8-16

B. Tornillo de cabeza redonda, 3/8-16 x 7/8

C. Reductor de circulacion de aire




INSTALACIQN DEL REDUCTOR DE
CIRCULACION DE AIRE

1. Apiiste los tomillos de cabeza redonda (A, Figura 3)
¥ las tusreas (E) del reductor de circulacidn de aire

{F).

2. Apiiste los tomillos de cabeza redonda (B} v las tuer-
cas (E) dsl reductor de circulacidon de airs {F).

3. Apriste los tomillos de cabeza redonda (C) v las tusr-
cas {E) del reductor de circulacién de aire {G).

4. Apriste los tomillos de cabeza redonda (D) v las tusr-
cas {E) del reductor de circulacién de aire {G).




Figura 4. Instalacién del Sisterna de Enganche
A. Bastidor y pesos frascros

B. Sistema de enganche

L. Arandela, 3/8

D. Contratuerca estrellada, 3/8

E. Tornillo de cabeza hexagonal, 3/8-16 x 2

F. Contratuerca estrellada, 1/213

G. Tornillo de cabeza hexagonal, 1/2-13 x 1-1/4
H. Barra de engarnche

INSTALACION DEL SOPORTE PARA
ENGANCHE Y SACO

Instalacién del oporte para Enganche

1. Bujsis el sisterma de enganche (B, Figura 4) al basti-
dor ¥y & log pesos frassros (A Filglo con los tomillos
de cabsza hexagoral de 3/8-16 x 2 (E), las arandelas
{C) v las contraiusrcas ssirslladas de 3/8-18 (D)
como se musstra. Apriste manualmsnte por &l
mormanto.

. Instale el tomillo de cabeza hexagoral de 1/2-13 x 1-
1/4 {G) paséndolo por la barra ds enganche {Hi v
aprigielo.

Apriste todos los componsnies..
stalacidén del Soporite para Saco

Cologus sl tubo del soperie para saco (B, Figura &)
sobrs sl posts del sistema de enganchs (D).

Inserie los postes del soporie para saco (A} por los
tubos del sistema ds snganche {C). Silos postes no
sstan alineados, ponga un calce en la conexidn del
pernc (E}.

INSTALACION DE LA TOLVA

1. Bujsis la cubierta de a tolva {A, Figura 8) al soports
pera sace (F} insertando las clavijas de seguridad (E)
por los orificios del soporte para sacc (D) vy por la
cubleria de la tolva {A). Bujételas con las arandelas
{B} v las horquittas {C}.

3.
In
1.

2.

>

Figura 5. Instalacién de Soporie para Saco
A, Poste de soporte para saco

B. Tubo de soporie para saco

C. Tubos del sisterna de enganche

D. Poste del sistema de enganche

E. Conexitn de perno

Figura 6. Instalacién de Cubierta de la Tolva
A. Cubieria de la telva

B. Arangelas, 1/2

C. Horquillas

D. Oriticios de soporte para sace

E. Clavijas de seguridad

F. Soporte para saco



TUBOS DE CONEXION

Conexién de Tubo Superior y Medio

1. Sujete el tubo superior (B, Figura 7} al tubo medic {A}
usande lag clavijas de seguridad {(E} como se muss-
ira. Sujételo con las arandslas (D} v las horguillas {(C

Noda: Moniar los tubos sobre las clavijas de seguiidad
puede avudarie a ganar acceso a fos componenies de
conexion.

Instalacién del Tubo Inferior
1. Levante el deflecior de descarge (D, Figura 8).

2. Ingserie el véstago del corducto inferior (A} en la
placa de mortajs (B).

3. Jele la correa de caucho {C) v fijela colocandeo el ori-
ficio mas cercame al pomo en la corrsa compleia-
msnis sobrs la contratusrca sstrellada (E).

Figura 7. Ensamble de Bastidor del Recolector
A. Tubo medio

B. Tubo superior

C. Horquillas

D. Arandelas

E. Clavifas de seguridad

Figura 8. Instalacién del Tubo Inferior
A, Vastago de conducto inferior

B. Placa de montaje

C. Correa de ¢caucho

D. beflector de descarga

E. Contratuerca estrellada



Instalacién del Tubo
1. Cologus =l ensamble dsl tubo superior {E, Figuras 8

Instalacién del Saco

& 10) en el soporte para sace (D) de mode que la 1. Irstals sl saco {C, Figura 11} con sl Blanco tubo {C)
ranura en el ensamble del tubo superior (G} se hacia el criar. Cologus los aros del saco (B} sobre
encusnira sn ambos lados del soports. Fijelo con la los aros del soporte para saco (A) come se musstra.
correa de cauchio {B) en la muesca (A} Repita la operacion en sl ofro lado.

2. Deslice el snsamblz del tubo superior {E, Figura 9}
scbre gl tubo infericr {F).



INSTALACION Y REMOCION NORMAL

F. Saco

3. Aros del soporte
H. Blanco Tubo

I. Ares del saco

J. Correa de caucho
K. Soporie

A. Poste del enganche
B. Tubo

L. Postes

0. Tubos del enganche
E. Soporte para Saco y
Tolva

L. Tubos superior ¢ infe-  P. Placa de montaje

rior Q. Vastagoe de conducio
M. Tubo inferior R. Deflector
N. Correa de caucho S. Ranura

0. Tuerca vy tornillo de
cabeza hexagonal

INSTALACION Y REMOCION

NORMAL

Instalacién

1.

Ingtale el soporte para sace v la tolva {E, Figura 12
insertandeo el fubo {B) sobre el poste del enganche (A) e
insertande los postes (T} en los tubos del enganche
.

. Monte el soporte para saco y la tolva (E). Instale el
saco {F) cen el are de levantamiente {H} hacia el frente.
Coloque los aros del saco {I) scbre los aros del soperie
para sace (G} como se muestra. Repita la operacidn en
el oire lado.

. lInstale el ubg inferior {M). Levanie el deflector de
descarga {R). Inserte el vastago del conducto inferior
{Q) en la placa de montaje (Ph. Jale la correa de cau-
cho {N) ¥ fijela colocando el orificio més cercango al
pome en g corres completamente sobie la confratuerca
estrellada y el tornille de cabeza hexagonal (O}

. Deslice el tubo superior y medio {L) sobre el tubo inferi-
or {M). Celogue &l tubo superior y medio {L} sobre al
soporte (K). Fijelos con la correa de caucho (J)
enganchandola en la ranura (S}

OPERACION SIN RECOLECTOR

Para operar sin embolsadora, sl deflector de g
podadora DEBE ESTAR debidamsnte instalado en la
posicidn inferior v ser retenido por el pestiiio de
resorta.

Remocién

1. Desenganche la correa de caucho {J, Figura 12) de la

ranura (8).

Quite los tubos superior e inferipr (L) del soperte (K v
del fubo inferior {M).

Desacople la corea de caucho {N} de la contratuerca
estrellada v del iomille de cabeza hexagonal (O). Quite
el tube inferier {M) del collar de fijacién (P}. Vea que el
deflector (R) regrese a la pesicién de ABAJO.

Levante y quite el soporte para saco v la tolva de los
tubos de enganche (3} v el poste de enganche (A).



Repair Parts
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ZT 7000 2-Bin Bagger - Model No. 107.24907

Chule & Baffles Group

NOTE: Unless noted stherwise,

uge the standard hardwars torque

spegification chart.
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Chule & Baffles Group ZT 7000 2-Bin Bagger - Model No. 107.24907
REF NO. PART NO. OTY. DESCRIPTION

1 1726353 1 ADAPTER, Lower Chute
2 1726350 1 CHUTE, Grass Catchsr Middle
3 17009245 1 DECAL, Waming Operating Mower Without Chuts
4 1672355 2 PIN, Round Head Drilled, 1/2 x 1
5 1726361 1 CHUTE, Grass Catchsr Upper Elbow
8 1860170 2 WASHER, 1/2
7 1860074 2 CLIP, Hair Pin, Spring Wira
8 1726577 1 ROD, Chute Mourting
g 1827557 11 MUT, Hex Flange Whiz Lock, 5/16-18
10 1860583 1 SCREW, Pan Head Phillips, #10-24 x 1
11 171600 1 STRAP, Black Rubbsr, 4-13A8 Long
12 1860086 1 WASHER, 3/16
13 1933888 1 NUT, Hax Lock with Nylon Inssrt, 10-24 NC3B
14 1821332 g CARRIAGE BOLT, Hex Head, 5/16-18 x 5/8 G5
15 1823325 2 CAPSCREW, Heax Head, 5M16-18 x 7/8 G5
16 1726578 1 PLATE, Chuts Rod Mountirg
17 1726364 1 BAFFLE, Blowout BH
18 1716870 1 BAFFLE, Blowout LH
Footnotes
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Hopper, Bag & Hilch Group ZT 7000 2-Bin Bagger - Model No. 107.24907

NOTE: Unlass noted oiherwise,
uge the standard hardwars torque
spegification chart.

Trap ruliber ba Info
5ot of seal plate with
carriage boli and nut.

1.D. Dol
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Hopper, Bag & Hilch Group ZT 7000 2-Bin Bagger - Model No. 107.24907
REF NO. PART NO. QTY. DESCRIPTION

1 1860667 2 CAPSCREW, Hex Flangs Whiz Lock, Dog Point, 5/16-18 x1i
2 1831332 i CARRIAGE BOLT, 5M16-18 x5/8 G5
3 16656872 1 STRAP, Black Rubbsr
4 1726812 1 PLATE, Hoppsr Elbow Seal
5 1726362 i HOPPER TOP ASSEMBLY, {Includes Rsf. Nos. 6,7, 8, 8,10, 11, 12, 13, 14,
15, 16, 17, 18 & 18}
8 1673320 26 RIVET, Pop
7 1679818 i WINDOW, Clear PVC
8 1810631 11 WASHER, Rivet, 3/16
g 1726353 1 TOP, Hopper Black Plastic
10 1679558 2 SEAL, Corner, Black Rubber
11 1726544 2 HINGE, Hopper Top
12 1830694 4 CAPSCREW, Hex Flangs Whiz Lock, 1/4-20 x 3/4
13 16795658 i SEAL, Center, Black Rubber
14 1860634 4 NUT, Hex Flange, 1/4-20 ESNA
15 1726548 1 STIFFENER, Front Hoppesr
16 1679808 1 STIFFENER, Rsar, 24-1318 Long
17 1726545 1 LATCH, Hopper
18 17165681 1 8CREEN, 1/4 Mesh, 20 x 28
18 1679588 g RETAINER, Scrasn, Nylon Push In Type
20 1708254 1 CECAL, Waming Overdoading the Grass Bag
21 1708248 1 DECAL, Waming Objects Thrown by Mower
22 1260685 1 NUT, Hex Flange, 5/16-18 ESNA
23 1726480 2 PIPE & SHAFT ASSEMELY, Support Grass Catchar
24 1726616 4 NUT, Pipe 5/16-18
25 1667811 1 SPALCER, 5/16
26 1726478 1 BRACE, Tubs Canter
27 1824874 2 WASHER, 5/16
28 1666597 i SPACER, 7/32
28 1672365 2 PIN, Round Head Drilled, 1/2 x 1
30 860718 2 SCREW, Hex Flat Head, 51618 x 2
31 1860170 2 WASHER, 1/2
32 1860074 2 CLIP, Hair Pin Spring Wirs, 1-5/8
33 1726367 2 EBAG & RIM ASSEMELY, Grass Caicher
34 1700864 2 EDGING, 13-1/8 Long, PVC Tube Whits
35 1726475 i HITCH ASSEMBLY, Grass Catcher
38 1823701 2 CAPSCREW, Hex Head, 3/8-16 x 2 G5
37 1822755 4 WASHER, 3/8
38 1830544 1 NUT, Hex Flangs Two-Way Lock, 1/2-13
35 1860587 2 NUT, Hex Flange, 3/8-16 ESNA
40 18211786 1 CAPSCREW, Hex Head, 1/2-13 x 1-1/4 G5
Footnotes
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HARDWARE IDENTIFICATION & TORQUE SPECIFICATIONS

Common Hardware Types

Torque Specification Chart
Hex Hoad Capserew (S) washer FOR STANDARD MACHINE HARDWARE (Tolerance + 20%)
@ Logkawashor Hardwarg @ @

Grade -

Carrligo Bolt SAE Grats 2 SAE Grads § SAE Grady §
(S Hox Mut
N, . . . .
- Bize Of | in/bs in/ibs in/lbs
. Hardware | fi/lbs | Nm. ftAbs | Nm. fifbs M.
Standard Hardware Sizing
Whan & washer or nut is identified as 1/2”, this is the 6-32 79 2.1 30 84 41 46
Nominai size, maaning the inside diameleris 1/2 inch; if & B-36 20 23 g1 35 43 49
seccnd number is present it represent the threads perinch | 10-24 27 3 43 49 60 6.8
. - . 10-32 31 35 49 55 68 7.7
Whan bolt or capscraw is identified as 1/2 - 16 x 2", this 17420 56 76 8 10.9 12 16.3
means the Nominal size, or body diameteris 1/2 inch; the 1'_ 4 7 ) 1 i ’ 14 i 9'0
second number reprasenis the threads per inch (16 in this " 28 & 86 0 35 )
example, and the final numbaer is the bedy fength of the 5/16-18 " 13.0 17 231 25 34.0
belt or serew {in this example 2 inches leng). 5/16-24 12| 163 19| 258 27 340
The guldes and ruler furnished below are designed to 2:3;2 ;g g:g gg 122 ;: g;g
feip you select the appropriale hardware and fools. e : ’ ’
7A6-14 30 40.8 &0 66.0 7U 95.2
I TAG-20 35 47 6 L717] 4.8 80 106.8
Y Nut, 1727 1;-2-13 )] 68.0 | 1020 110 140.6
- insi 172-20) bh 74.8 4y | 1224 120 163.2
—3 gggi o 9/16-12 5| 684 | 110 | 1406 | 150 | 204.0
o o 5/16-18 75 | 1020 120 | 18632 170 | 232
o 5/8-11 90 | 1224 | 150 | 2040 | 220 | 299.2
" 5/8-18 100 | 136 180 | 2448 240 | 3264
- 3410 160 | 217.6 260 | 3536 386 | 5250
— 3418 180 | 2448 300 | 4080 420 | 571.2
L A 7i3-9 140 | 190.4 400 | 544.0 600 | 8160
% Screw, 1/2x 2 7/814 | 155 | 2108 | 440 | 5984 | 660 | 8976
— 1-8 220 | 2849.2 h8D | T8RS G900 12440
™ Body 1-12 240 | 3264 640 | &70.4 | 1,000 |1,360.0
i Ciamsater
- NOTES
- Bodly 1. These torque values are 1o be used for all hardware
L Length E— axcluding: locknuts, seli-tapping screws, thread forming
|5 screws, sheet metal screws and socket head selscrews.
L ® 2. Recommended seating torgue values for locknuis:
— a. for prevailing torque locknuis - use 858% of grade 5
torques.
— & k. for flange whizlock nuts and screws - use 135% of
. Y grade 5 torgues.
R 3. Unless otherwise nofed on assembly drawings, all torque
— g values must meet this specification.

Wrench & Fastener Size Guide

1/4” Bolt or Nut 515" Bolt or Nut 3/8" Boli or Nut 7/16” Bolt or Nut 1/2” Bolt or Nut
Wranch—7/16” Wranch—1/2" Wranch—8/16” Wrench {Bolt)—5&/8” Wranch—3/4”
Wrarich {Nut}—11/18"
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